Jesus, the HOPE of GLORY
Jesús, la ESPERANZA de la GLORIA
Colossians 1:24-29

Paul is in prison here and he says he rejoices in his suffering.  He, as we said in previous weeks, is writing to the church at Colosse where some people were combining false teaching with Christianity. They then spouted that they had secret knowledge.  Well, we have some secret knowledge for them today and for all other generations of false teachers, including to this very day.
Pablo está en prisión aquí y dice que se regocija en su sufrimiento. Él, como dijimos en semanas anteriores, está escribiendo a la iglesia en Colosas, donde algunas personas combinaban la enseñanza falsa con el cristianismo. Luego dijeron que tenían conocimiento secreto. Bueno, hoy tenemos un conocimiento secreto para ellos y para todas las demás generaciones de falsos maestros, incluso hasta el día de hoy.

(24) Paul said “I fill up in my flesh what is still lacking in regard to Christ’s afflictions”.  Within a short time, theologians began arguing about this text.  Was Paul saying that Jesus’ atonement for our sins was not sufficient?  Hardly.  In Hebrews, it said He learned obedience from what He suffered and once made perfect, became the source of our salvation. His prayers were heard and accepted by God the Father because of His reverent submission. So, some suffering is needed for maturity. In fact, we must go through the “birth pains” for the new age of Jesus’ return to arrive.  Mark 13:8 8 Nation will rise against nation, and kingdom against kingdom. There will be earthquakes in various places, and famines.  (and Covid) These are the beginning of birth pains.
(24) Pablo dijo: "Yo lleno en mi carne lo que aún falta con respecto a las aflicciones de Cristo". En poco tiempo, los teólogos comenzaron a discutir sobre este texto. ¿Estaba Pablo diciendo que la expiación de Jesús por nuestros pecados no era suficiente? Apenas. En hebreos, decía que aprendió la obediencia de lo que sufrió y que una vez perfeccionado, se convirtió en la fuente de nuestra salvación. Sus oraciones fueron escuchadas y aceptadas por Dios el Padre debido a su sumisión reverente. Entonces, se necesita algo de sufrimiento para la madurez. De hecho, debemos pasar por los "dolores de parto" para que llegue la nueva era del regreso de Jesús. Marcos 13: 8 8 Se levantará nación contra nación, y reino contra reino. Habrá terremotos en varios lugares y hambrunas. (y Covid) Estos son el comienzo de los dolores de parto.
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(25) Paul goes on to talk about him being a servant Christ’s body being the church.  We have sung the song about ‘we are the church together’.  We’ve experienced ups and downs in the church.  And now comes this virus that has literally turned our lives around in a few short weeks. We don’t have freedom to assemble large crowds, we don’t have freedom to go into a grocery store when we want and many have lost their income source. Paul, and Jesus, both learned that suffering produced obedience as they waited on God the Father for answers and guidance.  Are we ready to do the same? How many times have we fallen short of obedience to GROWING as a Christian because we have been more focused on fixing something than focused on obedience to the maker of all things? And perhaps, when our closets are clean and our garages pristine, when unused things have been donated and we are at the end of “projects” while we are on self-quarantine, perhaps then we understand that as Christian Americans we have truly been blessed.   We have not had to suffer much; and we have taken so many of our blessings for granted.   Is this part of the mystery of the Word of God in its fullness?  Do we now have time and enough “focus” to realize God is full and complete in His Word, in Jesus, the Word made flesh?  That we want for nothing else!
(25) Pablo continúa hablando de que él es un siervo El cuerpo de Cristo es la iglesia. Hemos cantado la canción sobre "somos la iglesia juntos". Hemos experimentado altibajos en la iglesia. Y ahora viene este virus que literalmente ha cambiado nuestras vidas en unas pocas semanas. No tenemos libertad para reunir grandes multitudes, no tenemos libertad para ir a una tienda de comestibles cuando queremos y muchos han perdido su fuente de ingresos. Pablo y Jesús aprendieron que el sufrimiento producía obediencia mientras esperaban en Dios el Padre por respuestas y guía. ¿Estamos listos para hacer lo mismo? ¿Cuántas veces nos hemos quedado cortos de la obediencia a CRECER como cristianos porque nos hemos centrado más en arreglar algo que en la obediencia al creador de todas las cosas? Y tal vez, cuando nuestros armarios estén limpios y nuestros garajes vírgenes, cuando las cosas no utilizadas hayan sido donadas y estemos al final de los "proyectos" mientras estamos en cuarentena, quizás entendamos que, como cristianos estadounidenses, realmente hemos sido bendecidos . No hemos tenido que sufrir mucho; y hemos dado muchas de nuestras bendiciones por sentado. ¿Es esto parte del misterio de la Palabra de Dios en su plenitud? ¿Tenemos ahora tiempo y suficiente "enfoque" para darnos cuenta de que Dios está lleno y completo en Su Palabra, en Jesús, la Palabra hecha carne? ¡Que no queremos para nada más!

Spurgeon: “The sacrificial sufferings of Christ are over, but His body, the church, still experiences pain and affliction.  We experience literally the pressures that come in life.  That’s because God is building something magnificent in us.” Ricky and Veronica tore down and rebuilt their house last year.  The process was difficult, but the final result is beautiful!
Spurgeon: “Los sufrimientos sacrificiales de Cristo han terminado, pero su cuerpo, la iglesia, todavía experimenta dolor y aflicción. Experimentamos literalmente las presiones que vienen en la vida. Eso es porque Dios está construyendo algo magnífico en nosotros ". Ricky y Veronica derribaron y reconstruyeron su casa el año pasado. El proceso fue difícil, ¡pero el resultado final es hermoso!

CS Lewis used that analogy in his book “Mere Christianity” to help us understand the pain that we sometimes must go through.  He said to imagine ourselves as a “living house”.  God comes along to rebuild the house.  At first, we may understand because we can see some clear changes that need to be made, like the leak in the roof.  We get it.  But then He starts doing much bigger things that knock our house down and we do not understand.  He is building a much different house in us.  We expected He was building a comfy little cottage and He is building a palace with extra depth with more floors and courtyards.  He is building a house big enough for Him to come and live in it also!
CS Lewis utilizó esa analogía en su libro "Mere Christianity" para ayudarnos a comprender el dolor que a veces debemos atravesar. Él dijo que nos imaginemos como una "casa viva". Dios viene para reconstruir la casa. Al principio, podemos entender porque podemos ver algunos cambios claros que deben hacerse, como la fuga en el techo. Lo entendemos. Pero luego comienza a hacer cosas mucho más grandes que derriban nuestra casa y no lo entendemos. Él está construyendo una casa muy diferente en nosotros. Esperábamos que construyera una pequeña cabaña cómoda y que construyera un palacio con mayor profundidad con más pisos y patios. ¡Él está construyendo una casa lo suficientemente grande como para que Él también venga a vivir en ella!  
Green says “God is at work in us, making us into beautiful people, palaces fit for His dwelling, but sometimes that process involves a little pain.  So listen to the pain, especially as it drives you closer to Christ. Then, listen to God’s Word, which is all about Christ”.
Green dice: “Dios está trabajando en nosotros, convirtiéndonos en personas hermosas, palacios aptos para su morada, pero a veces ese proceso implica un poco de dolor. Así que escucha el dolor, especialmente cuando te acerca a Cristo. Luego, escuche la Palabra de Dios, que se trata de Cristo ".
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(27) Paul goes on to say that God has chosen to make known among the Gentiles the glorious riches of this mystery-which is Christ in YOU, the HOPE of glory.  We WILL suffer, we WILL pay consequences for bad decisions but if we remain in Christ, He WILL remain in us and we can start anew.  He is truly the HOPE of glory.  He is the HOPE in a mound of debt that our nation just took on to get us through this pandemic.  He is the HOPE in a world of uncertainty. Jesus embodies the RICHNESS of God’s hope.  And we have felt much too comfortable and certain about this world, this community, this family, in which we dwell.  And now we see how in a few short days, or minutes, our comfort zone can be taken down. It is the HOPE of Christ that offers the only REAL comfort zone. Green said “All we have to do is get close to Him and stay close to Him. Let your pain and let God’s Word itself bring you to Christ.”
(27) Pablo continúa diciendo que Dios ha elegido dar a conocer entre los gentiles las gloriosas riquezas de este misterio, que es Cristo en TI, la ESPERANZA de la gloria. Sufriremos, pagaremos las consecuencias de las malas decisiones, pero si permanecemos en Cristo, Él permanecerá en nosotros y podremos comenzar de nuevo. Él es verdaderamente la ESPERANZA de la gloria. Él es la ESPERANZA en un montón de deudas que nuestra nación acaba de asumir para ayudarnos a superar esta pandemia. Él es la ESPERANZA en un mundo de incertidumbre. Jesús encarna la RIQUEZA de la esperanza de Dios. Y nos hemos sentido demasiado cómodos y seguros acerca de este mundo, esta comunidad, esta familia en la que vivimos. Y ahora vemos cómo en unos pocos días o minutos, nuestra zona de confort puede ser eliminada. Es la ESPERANZA de Cristo que ofrece la única zona de confort REAL. Green dijo: “Todo lo que tenemos que hacer es acercarnos a Él y permanecer cerca de Él. Deja que tu dolor y la Palabra de Dios te traigan a Cristo ".
The church can be used both universally and locally. Paul said the mystery of HOPE that was hidden for ages is now the clear gospel and is open to all, not just a select few. Christ IN us is that only true HOPE. And Paul says, the HOPE of glory. Glory is that glorified body we will receive on the Resurrection Day, when we return home. Glory is the ability to overcome all while here on earth.  Glory is knowing God’s grace is for each of us, not a select few. THAT is true heaven on earth.  Peace, unparalleled peace, when in the past we have freaked out at the slightest problem.
La iglesia puede ser utilizada tanto universal como localmente. Pablo dijo que el misterio de la ESPERANZA que estuvo oculto por siglos ahora es el evangelio claro y está abierto a todos, no solo a unos pocos selectos. Cristo EN nosotros es esa única ESPERANZA verdadera. Y Pablo dice, la ESPERANZA de la gloria. La gloria es ese cuerpo glorificado que recibiremos en el Día de la Resurrección, cuando regresemos a casa. La gloria es la capacidad de superar todo mientras está aquí en la tierra. La gloria es saber que la gracia de Dios es para cada uno de nosotros, no para unos pocos selectos. ESO es el verdadero cielo en la tierra. Paz, paz incomparable, cuando en el pasado nos hemos asustado ante el más mínimo problema.
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(28)  Paul makes it clear that those called to ministry are also called to Proclaim Christ, to admonish when a person of faith strays from priority one and to teach.  Admonishing often carries a negative connotation with people. But, like a train veering off track, admonishment is simply done to set the train back on track. It’s a small adjustment, not a downpouring of negativity to continually make one feel ‘lesser’.  The message says “We teach in a spirit of profound common sense to bring each person to maturity”.   Think about when you try to communicate what you feel is simple, but profound, common sense.  And sometimes, the recipient agrees. But, many times they have their own program already running and your common sense become their white noise in the background. Paul’s goal was simply to bring all to spiritual maturity. And spiritual maturity is basic: Jesus Christ has the answers. Nothing more. He is enough. He is our All in All like the song says. Stay with His plans; don’t isolate from Jesus, even when we are called to isolate from other environments. Green: “Let our closeness to Christ strengthen the bond you have with other believers in this church”.  Paul did it. We can do it. Build up the kingdom.  Use EVERY opportunity, even COVID.
(28) Pablo deja en claro que los llamados al ministerio también están llamados a Proclamar a Cristo, a amonestar cuando una persona de fe se desvía de la prioridad uno y a enseñar. La amonestación a menudo conlleva una connotación negativa con las personas. Pero, como un tren que se desvía de la vía, simplemente se hace una advertencia para que el tren vuelva a la vía. Es un pequeño ajuste, no una lluvia de negatividad para que uno se sienta "menos" continuamente. El mensaje dice "Enseñamos en un espíritu de profundo sentido común para llevar a cada persona a la madurez". Piensa cuando intentas comunicar lo que sientes que es simple, pero profundo, sentido común. Y a veces, el destinatario está de acuerdo. Pero, muchas veces ya tienen su propio programa ejecutándose y su sentido común se convierte en su ruido blanco de fondo. La meta de Pablo era simplemente llevar todo a la madurez espiritual. Y la madurez espiritual es básica: Jesucristo tiene las respuestas. Nada mas. El es suficiente. Él es nuestro Todo en Todo, como dice la canción. Quédate con sus planes; no te aísles de Jesús, incluso cuando estamos llamados a aislarnos de otros entornos. Green: "Permita que nuestra cercanía a Cristo fortalezca el vínculo que tiene con otros creyentes en esta iglesia". Pablo lo hizo. Podemos hacerlo Construye el reino. Use CADA oportunidad, incluso COVID. 
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(29) And when Paul said he “strenuously contends” with all his energy, the Greek root is our present-day word, “Agony”.  In other words, church work is not easy. Christian teaching is not always received easily. While we are blessed with beauty around us, no one promised us a rose garden life. Rather, we will at times go through some agony. So did Jesus. He knows our pain and can empathize.  Yet He is also God who can help us through our pain. Jesus promises us the strength to get through His adjustments in life if we will only stay focused on Him.
(29) Y cuando Pablo dijo que "lucha enérgicamente" con toda su energía, la raíz griega es nuestra palabra actual, "Agonía". En otras palabras, el trabajo de la iglesia no es fácil. La enseñanza cristiana no siempre se recibe fácilmente. Si bien somos bendecidos con la belleza que nos rodea, nadie nos prometió una vida de jardín de rosas. Más bien, a veces atravesaremos un poco de agonía. También lo hizo Jesús. Él conoce nuestro dolor y puede empatizar. Sin embargo, también es Dios quien puede ayudarnos a superar nuestro dolor. Jesús nos promete la fuerza para superar Sus ajustes en la vida si solo nos mantenemos enfocados en Él.  
Mister Rogers, the beloved children’s show host, never forgot the wisdom his mother shared when he was a young boy and scared by the events he saw on the news. She told him to, “Look for the helpers. You will always find people who are helping.” Are you that person?
El señor Rogers, el presentador de los amados niños, nunca olvidó la sabiduría que su madre compartió cuando era un niño y se asustó por los eventos que vio en las noticias. Ella le dijo que buscara a los ayudantes. Siempre encontrarás personas que están ayudando ". ¿Eres esa persona?

It’s easy to get caught up in the bad news inundating our social media feeds and screaming from our television sets. But let’s not forget about all the signs of hope, encouragement and acts of kindness being performed by people all across the country. They’re teaching all of us that we can still practice “community closeness” and be helpers, even from a distance.
Es fácil quedar atrapado en las malas noticias que inundan nuestras redes sociales y gritan desde nuestros televisores. Pero no nos olvidemos de todos los signos de esperanza, aliento y actos de bondad que realizan personas de todo el país. Nos están enseñando a todos que todavía podemos practicar "cercanía comunitaria" y ser ayudantes, incluso desde la distancia.

If we are only focused on Jesus, we work with all our might to follow his leading.  Remember when David said, ‘what is man, that you are mindful of Him?’ We are His creation and He loves us. How do we get that leading from Jesus in us, the hope of glory?
Si solo estamos enfocados en Jesús, trabajamos con todas nuestras fuerzas para seguir su dirección. Recuerda cuando David dijo: "¿Qué es el hombre, que lo recuerdas?" Somos su creación y Él nos ama. ¿Cómo conseguimos esa dirección de Jesús en nosotros, la esperanza de gloria?    
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Diario
During the year, my garden sometimes looks beautiful with flowers blooming and vegetables sprouting. But, in the coldest part of our “winter” (I use that term loosely) and in the agony of summer, my garden does not look good at all. But, it is during those times when the care becomes even greater with soil amendments, composting, extra water and building the soil to prepare for the glory in the spring. Those preparatory things are necessary, even with no immediate glory, because the sacrifice of time is creating an environment to receive the seeds when spring comes. During these difficult times, are you preparing your soil, your heart, to receive Christ. Are you repenting of sins and turning toward Him?
Durante el año, mi jardín a veces se ve hermoso con flores floreciendo y brotando vegetales. Pero, en la parte más fría de nuestro "invierno" (uso ese término libremente) y en la agonía del verano, mi jardín no se ve bien en absoluto. Pero es durante esos momentos cuando el cuidado se vuelve aún mayor con las enmiendas del suelo, el compostaje, el agua adicional y la construcción del suelo para prepararse para la gloria en la primavera. Esas cosas preparatorias son necesarias, incluso sin gloria inmediata, porque el sacrificio del tiempo está creando un ambiente para recibir las semillas cuando llegue la primavera. Durante estos tiempos difíciles, ¿estás preparando tu suelo, tu corazón, para recibir a Cristo? ¿Te arrepientes de los pecados y te vuelves hacia Él? 
It is Jesus, our only HOPE and the true HOPE of Glory from whom all help comes.  He is here, right now, to save our pathetic little messy lives.  He is here to teach you the real meaning of love. He is here to give you the HOPE of GLORY.
Es Jesús, nuestra única ESPERANZA y la verdadera ESPERANZA de Gloria de quien proviene toda la ayuda. Él está aquí, ahora mismo, para salvar nuestras patéticas pequeñas vidas desordenadas. Él está aquí para enseñarte el verdadero significado del amor. Él está aquí para darte la ESPERANZA de la GLORIA. 

I’m going to close with a quote from Spurgeon because I don’t have the ability to sum it up better than he did:

Voy a cerrar con una cita de Spurgeon porque no tengo la capacidad de resumirlo mejor que él:
We live in a time when the gospel is clearly revealed in the Word of God, and when that Word has its faithful preachers lovingly to press home its teachings. Let us take care that we do not despise the mystery which has now become a household word. Let not the commonness of the blessing cause us to undervalue it.  You remember how in the wilderness, the Israelites fed upon angel’s food until they had enjoyed it so long, so constantly, and so abundantly that in their wicked discontent they called it “light bread”? 

Vivimos en una época en que el evangelio se revela claramente en la Palabra de Dios, y cuando esa Palabra tiene a sus fieles predicadores con amor para llevar a casa sus enseñanzas. Tengamos cuidado de no despreciar el misterio que ahora se ha convertido en una palabra familiar. No permitamos que lo común de la bendición nos haga subvalorarla. ¿Te acuerdas de cómo en el desierto, los israelitas se alimentaban de la comida de los ángeles hasta que la habían disfrutado tanto tiempo, tan constantemente y tan abundantemente que en su malvado descontento lo llamaron "pan ligero"?

I fear that many in these times are gorged with the gospel like those who eat too much honey.  They even venture to call the heavenly word “common place” and talk as if it were not only the ‘old, old story’ but a stale story too. Are not many hungering after novelties, longing for things original and startling (sensational) thirsting after a spiritual shot glass of sensational preaching, dissatisfied with Christ crucified, though He IS the bread that came down from heaven? For us, let us keep clear of this folly.  Let us rest content with the old food, praying day to day, “Lord, keep giving us this bread.” May it never happen to us as unto the Jews of the apostle’s time, who utterly refused the Word of LIFE, so that the truth became to them a stumbling block, and those who preached it were compelled to turn to Gentiles.  If we despise the heavenly message, we cannot expect to fare better than they did.  Let us not incur the danger of refusing Him that speaks from heaven.
Me temo que muchos en estos tiempos están atiborrados del evangelio como aquellos que comen demasiada miel. Incluso se aventuran a llamar a la palabra celestial "lugar común" y hablar como si no fuera solo la "vieja, vieja historia", sino también una historia rancia. ¿Acaso no hay mucha hambre de novedades, anhelo de cosas originales y una sed (sensacional) sorprendente después de un vaso espiritual de predicación sensacional, insatisfecho con Cristo crucificado, aunque Él ES el pan que bajó del cielo? Para nosotros, mantengámonos alejados de esta locura. Descansemos contentos con la comida vieja, orando día a día: "Señor, sigue dándonos este pan". Que nunca nos suceda a los judíos de la época de los apóstoles, que rechazaron por completo la Palabra de VIDA, de modo que la verdad se convirtió en un obstáculo para ellos, y los que predicaron se vieron obligados a recurrir a los gentiles. Si despreciamos el mensaje celestial, no podemos esperar que nos vaya mejor que ellos. No incurramos en el peligro de rechazar al que habla desde el cielo.  
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If there is life, rejoice in it.

If there is light, walk in it. 

If there is love, rest in it. 

If the Lord God Almighty has at last set open the treasure of His grace and put it within your reach, stretch out the hand of faith and be enriched by it.     Amen
Si hay vida, regocíjate en ella.

Si hay luz, camine en ella.

Si hay amor, descansa en él.

Si el Señor Dios Todopoderoso finalmente ha abierto el tesoro de su gracia y lo ha puesto a su alcance, extienda la mano de la fe y se enriquezca con ella. Amén                                                               

2

